Consolidated version on 15 July 2024

LITHUANIAN CULTURE INSTITUTE
ORDER
ON FUNDING THE IMPLEMENTATION OF PROJECTS FOR THE PROMOTION OF
TRANSLATIONS OF LITHUANIAN LITERATURE (TRANSLATION COSTS OF A PUBLICATION)
THROUGH THE STATE BUDGET
No V-39 on 7 June 2024
Vilnius

Acting in accordance with points 4, 9, 36, 38 and 44 of the Description for Funding Projects

Promoting Literary Translations of Lithuanian Literature through the State Budget, approved by the Order No. JV-

260 of the Minister of Culture of the Republic of Lithuania dated 20 March 2024 ‘On the Approval of the

Description of the Procedure for Funding Projects Promoting Literary Translations of Lithuanian Literature through

the State Budget® (hereinafter ‘the Description”) and taking into account the minutes No. KP-10 of the Commission

of the Experts (hereinafter ‘the Commission’) for the evaluation of applications for the promotion of Lithuanian

literary translations, established in accordance with the Order No. V-32 of the Director of Lithuanian Culture
Institute (hereinafter ‘the Institute’) dated 6 May 2024, decide:

1. to grant partial funding (for the translation costs of the publication) for the implementation of the

following projects for the promotion of translations of Lithuanian literature for the period 2024-2025:

. Author ant title of the Name and surname of i
No Applicant s . Scores amount,
publication the translator EUR
Stéphane Bouquet,
Cipm, Centre Jonas Mekas Tadas Bugnevicius,

Miglé Dulskyté, Roxana
Hashemi, Anne
Portugal, Ainis Selenis,
Marielle Vitureau

1.1. | international de Poezija, 19458-2007,
poésie Marseille | translation to French

96,80 10 000,00

Ricardas Gavelis
1.2. | S. Fischer Verlag | Vilniaus pokeris, Claudia Sinnig 95,00 7 000,00
translation to German

Henri Abril, Margarita
Barakauskaité-Le

“Vilniaus reviw’, Borgne, Miglé

Vél Dulskyte, ElZbieta
Revue de Vilnius, Josadé, Agathe
13, | Correction of a special issue on Lithuanian | KazakeviCius, Jean- 93,60 4 000,00
technical error by literature Baptiste Cabaud,
Order No V-47 of 15 Marielle Vitureau,
July 2024

Caroline Paliulis, Ainis
Selena, Paulius
Stasiiinas

Tomas Venclova, selected
1.4. | Palladium Kirjat | poems, translation to Urté Liepuonitité 92,40 1 900,00
Finnish




No

Applicant

Author ant title of the

Name and surname of

Scores

Granted
amount,

publication the translator EUR
Laurynas Katkus, Alvydas
Slepikas, Tomas Vaiseta,
Giedra Radvilaviditité, Miglé Dulskyte,
1.5. | Magellan & Cie Jurga Tumasonyte, Marielle Vitureau, 92,00 2 800,00
Virginija Kulvinskaite, Austéja Varvuolyté
Lithuanian short stories,
translation to French
Kolegium Europy
Wschgqu 1 Saulius Tomas Kondrotas T
Jana Nowaka- S e Agnieszka Emilia
1.6. .. | Zal¢io zvilgsnis, , . 91,80 3 500,00
Jezioranskiego we - . Rembiatkowska
o . translation to Polish
Wroclawiu
(KEW)
Kristina Sabaliauskaité
1.7. | Varrak Publishers | Silva rerum,1d., Tiina Kattel 91,20 3 000,00
translation to Estonian
’ Sigitas Parulskis,
1.8. | Agullo Editions Tamsa ir partneriai, Marielle Vitureau 89,80 6 000,00
translation to French
Wydawnictwo Akvilina Cicénaité Acnieszka Emilia
1.9. | Marpress Sp. z Angly kalbos Zodynas, S 89,00 1 800,00
. ! Rembialkowska
0.0. translation to Polish
. Antanas Skéma : e (g
.10, | Armaenia Balta drobulé. Margarita Sanos Custa, | gg o) 4000,00
Editorial, S.L. . . Carmen Caro Dugo
tranglation to Spanish
Dalia Grinkeviciiité P X
1.11. | Argo Lietuviai prie Laptevy Anna Se.dfdb_k ova, Inese 88,00 2 400,00
. . Pintane
Jiros, translation to Czech
Apeiads Zvaigzne Mantas Adoménas
1.12. |/ Peads £valg Moneta ir labirintas, Dace Meiere 87,00 5 400,00
ABC . .
translation to Latvian
Charitable Fund
‘Center for . e
Studies in History Grigorijus Kanovic¢ius
1.13. -1 - Ir néra vergams rojaus, Anna Bakhtina 86,80 1 800,00
and Culture of . -
translation to Ukrainian
East European
Jewry’
) Ridardas Gavelis
1.14. | Valge Heli, OU Vilniaus pokeris, Tiiu Sandrak 86,60 1300,00
translation to Estonian
Gintaras Grajauskas
115, fundac__]a.; Nyks?a?naz menky dy_dzzq Ag111es;ka. I:nnha $5.80 1 400,00
Pogranicze poveikis megastruktiiroms, Rembiatkowska
translation to Polish
Undiné Radzeviciiite, S
. GroZio ir blogio Margarita
1.16. | VH Editions it 1e Barakauskaité-Ie 85,20 4 500,00
biblioteka,
Borgne

translation to French




. Author ant title of the Name and surname of Granted
No Applicant s Scores amount,
publication the translator
EUR
Kolegium Europy
Wschodniej im. Norbertas Cerniauskas
117, Jant& chwa'ka— 1940. Paskutiné Lietuvos Katar:?:yna 85,00 2 400,00
Jeziorafiskiego we | vasara, Korzeniewska
Wroclawiu translation to Polish
(KEW)
Editions Antanas Skéma .
1.18. | &~ . Balta drobule, Miglé Dulskyté 84,20 3 000,00
Cambourakis .
translation to French
Saloméja Néris
1.19. | Furansudo Diemedziu Zydesiu, Aya Kimura 83,80 1 300,00
translation to Japanese
Karolina Jakaité,
1.20. \If)glfamo fondas’, ?j;g‘i’;fsj ?:?;ZZ;CTZ N Laima Bezginaité 82,80 2 800,00
fen, translation to English
Aux forges de Tomas Vaiseta Ch, Agathe Stasé
1.21. Vulcain translation to French Kazakevicius 82,80 > 000,00
Gina Vilitiné Mirtinas
1.22. | Hea Lugu, OU arkebiizos §ivis, Tiina Kattel 80,60 1 300,00
translation to Estonian
Virginija Kulvinskaité
1.23. | KLAK Verlag Keturi, translation to Markus Roduner 79,40 1 000,00
German
Artur Burszta leva Toleikyte
1.24. | ... . . Raudonas slidus rimas, Dominika Jagietka 78,60 - 700,00
Biuro Literackie . L
translation to Polish
Jaroslav Melnik
1.25. | Actes Sud Te visad biisiu as, Laurence Foulon 78,40 5 000,00
translation to French
Giedré Kazlauskaite, Uladzislau Tvanou
1.26. | ‘Pflaumbaom’ selected poems, translation , v . 77,80 1 000,00
X (pen name Harbacki)
to Belarusian
OMBRA GVG Jurgis Kunéinas Tiila, .
1.27. Publishing House | tramslation to Albanian Hedera Ceni 77,60 2700,00
La Tortuea Lina Buividavicitté N .
1.28. | . © Tamsieji amZiai, Margarita Santos Cuesta 77,20 2 000,00
Bulgara . .
translation to Spanish
Total: | 89 000,00
2. not to provide partial funding for the implementation of the following projects for the
promotion of Literary translations of Lithuanian literature:
No Applicant Author ant title of the publication Scores
2.1. | ‘Lapas’ Gabija Grusaité “Grybo sapnas”, translation to 76,00
English
2.2. | Wydawnictwo Ksigegarnia Tomas Vaiseta, Valdemaras Klumbys 75,00
Akademicka Mazasis O: seksualumo kultiira soviety Lietuvoje,
translation to Polish




2.3. | World Books Saulius Saltenis Kalés vaikai, translation to Greek 69,80
2.4. | SHKUPI Dooel Skopje Rebeka Una Atjunk, translation to Albanian 68,00
2.5. | Uwe Liiders& Bernd Saxe GBR | Uné Kaunaité 2084, translation to German 64,80
RoteKatze Verlag
2.6. | Jusur Publishing Rebeka Una Atjunk, translation to Arabic 63,00
2.7. | Macbook Welten-Darkhan Zemaité Marti, translation to Arabic 53,80
2.8. | Pensa MultiMedia Tomas Kacerauskas 50,80
Kiirybos visuomené, translation to Italian

3. The funding provided to applicants under point 1 of this Order shall be considered as de minimis aid
granted in accordance with European Commission Regulation (EU) No 2023/2831 of 13 December 2023 on the
application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union to de minimis aid.

4. The applicants referred to in point 1 of this Order shall submit to the Institute, by 5 August 2024 at the
latest, signed form of Agreement on the financing of a project (hereinafter 'the Agreement') signed by the applicant
in the form prescribed by the Director of the Institute. Failure by the applicant to submit the Agreement to the
Institute within the time limits and in accordance with the procedure laid down in this point shall result in the
cancellation of the funding granted to the applicant.

5. Delegate toRata Mélinskaité, project coordinator of the Funding Department, to inform the
applicants referred to in points 1 and 2 of this Order of the decisions taken by this Order no later than 3 working

days after the date of adoption of this Order.
' 6. This order may be appealed against to the Lithuanian Administrative Disputes Commission in
accordance with the procedure established by the Law on Pre-Trial Administrative Dispute Procedure of the
Republic of Lithuania or to the Regional Administrative Court in accordance with the procedure established by the
Law on Administrative Procedure of the Republic of Lithuania within one month from the day of service of this
order.

Director Julija Reklaité
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